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Договір №  
про надання послуг  

 
м. Київ        «__» листопада 2022 року 

 
Громадська організація «АДВОКАТ МАЙБУТНЬОГО», надалі «Замовник», в особі 

Виконавчого директора Писаренко Дар’ї Миколаївни, яка діє на підставі Статуту, з однієї сторони, 
та 

_____________________________________, надалі «Виконавець», 
________________________________________, з іншої сторони, іменовані далі «Сторони», а кожен 
окремо «Сторона», уклали цей Договір про надання послуг, далі «Договір», про наступне: 

1. Предмет Договору 
1.1. В порядку та на умовах, визначених даним Договором, Замовник доручає, а Виконавець 

бере на себе зобов’язання за плату надати  Замовнику  послуги в рамках реалізації Проекту 
«Громадянське суспільство для післявоєнного відновлення України та готовності до ЄС», що 
фінансується Представництвом Європейської Комісії в Україні згідно Грантової угоди № 
ENI/2022/434-998 та Договору про надання цільової фінансової допомоги № 434-998-2. 

1.2. Надання послуг Виконавцем розпочинається після узгодження та підписання Сторонами 
Технічного завдання, що є Додатком № 1 до цього Договору та його невід’ємною частиною, в якому 
зазначається конкретне найменування Послуг та/або робіт, їх обсяг, строки та місце надання, 
вартість, порядок оплати, а також інша інформація, яку Сторони вважають за необхідне узгодити 
(надалі за текстом – «Послуги»). 

1.3. Технічне завдання, як Додаток, з моменту його підписання Сторонами стає невід'ємною 
частиною цього Договору.  

1.4. Перелік послуг може змінюватися та доповнюватися за домовленістю між Сторонами 
через унесення змін до діючого або розроблення додаткового Технічного завдання. 

1.5. Послуги за цим Договором можуть мати як одноразовий, так і систематичний характер і 
складаються з комплексу дій чи самостійних операцій, необхідних і достатніх для досягнення 
завдань, поставлених Замовником в технічному завданні. 

1.6. Послуги, що передбачені  цим Договором, надаються відповідно до Технічного завдання 
згідно з узгодженими Додатками до даного Договору, як в усній, так і у письмовій формі (у вигляді 
таблиць, висновків, статей, блогів, пропозицій, комп’ютерних та програмних файлів, звітів, 
досліджень тощо). На вимогу Замовника результати виконання Послуг можуть також надаватися  в 
електронній або паперовій формі чи одночасно у кількох формах. 

1.7. Виконавець надає послуги особисто. Виконавець має право доручити надання послуг 
повністю або частково третім особам тільки за попередньої письмової згоди Замовника. У випадку 
покладення обов’язків виконання умов Договору на третю особу, як в частині, так і в повному обсязі 
Виконавець відповідає перед Замовником за дії таких осіб, як за свої власні. 

1.8. Виконавець гарантує, що він є фінансово спроможним, має необхідне обладнання, 
професійну компетентність та навички, отримав необхідні для ведення діяльності законодавчо 
передбачені реєстрації та/або дозволи, необхідні для надання послуг протягом передбаченого в 
відповідних Додатках строку виконання, у повному обсязі та належним чином. 

1.9. Закупівля Замовником послуг Виконавця за цим Договором здійснена за тендерною 
процедурою конкурсних торгів. 

2. Сума Договору і порядок розрахунків 
2.1. Ціна цього Договору складається з сумарної вартості Послуг, визначених в погоджених 

Сторонами Додатках, які є невід’ємною частиною до даного Договору. 
Ціна Договору відповідає вартості наданих послуг, відповідно до вимог Технічного завдання. 

За згодою Сторін вказана вище плата включає в себе винагороду Виконавця, відшкодування витрат 
Виконавця, пов’язаних із наданням послуг та всі встановлені чинним законодавством податки та 
збори. 

2.2. Оплата за послуги здійснюється Замовником в національній валюті України шляхом 
безготівкового перерахування коштів на розрахунковий рахунок Виконавця, що визначений в цьому 
Договорі. 

2.3. За домовленістю Сторін оплата наданих послуг може здійснюватися у змішаній формі: 
передоплата та/або післяплата, оплата частинами, з періодичністю, обопільно погодженою 
Сторонами, в залежності від частоти та кількості послуг, що надаються. 
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2.4. Оплата послуг, які надаються Виконавцем по цьому Договору, здійснюється Замовником 
у розмірі та в порядку, визначеному відповідним Додатком на надання послуг. 

2.5. Замовник зобов'язується оплачувати Послуги на підставі їх фактичного виконання або у 
період, погоджений Сторонами, що підтверджується Актом приймання-передачі наданих послуг та 
іншими документами, обумовленими технічним завданням, які надаються Замовнику Виконавцем на 
виконання Послуг.  

2.6. Остаточна вартість виконаних послуг визначається за фактом їх надання і фіксується в 
Акті приймання-передачі наданих послуг за період, в якому фактично надавались Послуги.  

2.7. Обов’язки Замовника з оплати Послуг Виконавця вважаються виконаними в момент 
списання грошових коштів з поточного рахунку Замовника. 

 
3. Порядок передачі і приймання послуг 

3.1. Після надання послуг по кожному Технічному завданню, яке узгоджене у Додатку до 
цього Договору, Виконавець протягом 3 (трьох) днів надає Замовнику Акт приймання-передачі 
наданих послуг надалі – Акт. 

3.2. Замовник протягом 3 (трьох) робочих днів після надання послуг Виконавцем та 
отримання Акту, повинен його підписати або надати вмотивовану письмову відмову від приймання. 
У випадку ненадання Замовником у зазначений у цьому пункті строк Виконавцеві підписаного Акту, 
або вмотивованої відмови, послуги будуть вважатися прийнятими Замовником. 

3.3. У разі вмотивованої відмови Замовника прийняти надані послуги, Сторонами складається 
Акт-претензія з переліком претензій (зауважень) Замовника і терміном їх усунення. В цьому випадку 
всі виправлення здійснюються Виконавцем за його рахунок, без додаткової оплати зі сторони 
Замовника. 

3.4. У випадку дострокового надання послуг Замовник має право прийняти і оплатити послуги 
за договірною ціною. 

3.5. Якщо у процесі надання послуг виявляється неминучість одержання негативного 
результату чи недоцільності подальшого проведення роботи Сторони зобов’язані в 3 (трьох) денний 
строк розглянути питання про доцільність і напрям продовження робіт. 

3.6. При прийнятому Сторонами рішенні про зупинення надання послуг складається 
двосторонній акт і Замовник виконує оплату за фактично надані послуги. 

3.7. Кожна із Сторін може призначити Контактних осіб, які будуть відповідальні за 
оперативність та якість приймання-передачі результатів замовлених послуг. 

3.8. Сторони можуть погодити порядок приймання-передачі наданих послуг шляхом обміну 
документами за допомогою комп’ютерної програми, яка реалізовує функцію обміну електронними 
документами між сторонами та контролюючими органами. 

 
4. Права та обов’язки Сторін 

4.1. Замовник має право: 
4.1.1. Отримати від Виконавця надані послуги належної якості, в повному обсязі та відповідно 

до Технічного завдання та в строки, визначені цим Договором.  
4.1.2. На підставі письмового повідомлення ініціювати внесення змін до Договору, вимагати 

відшкодування збитків при розірванні договору, в односторонньому порядку розірвати Договір 
повністю або частково, призупинити його виконання, коригувати порядок, обсяги та строки надання 
Послуг у порядку, що встановлюється пунктом 13.3 цього Договору з правом повернення 
Виконавцем передплати та інших витрат за наявності істотних порушень Виконавцем умов цього 
Договору. 

4.1.3. Послуги за цим Договором передаються Замовнику, який може використовувати 
результати послуг (робіт), наданих Виконавцем за виконання цього Договору для передачі третім 
особам без згоди Виконавця. 

4.1.4. Контролювати хід та/або якість надання Послуг, не втручаючись в господарську 
діяльність Виконавця. 

4.1.5. Відмовитися від прийняття послуг, якщо є суттєві зауваження до роботи Виконавця, як 
то: надані послуги не відповідають умовам цього Договору, містять недоліки або надані з 
порушенням щодо строків та порядку надання. 

4.1.6. Вимагати від Виконавця відшкодування збитків, якщо вони виникли внаслідок 
невиконання або неналежного виконання Виконавцем взятих на себе обов'язків за Договором. 

 
4.2. Замовник зобов’язується: 
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4.2.1. Співпрацювати з Виконавцем щодо будь-яких уточнень щодо надання Послуг та 
надавати Виконавцю необхідну інформаційну, експертну та технічну підтримку під час надання 
послуг/виконання робіт за цим Договором протягом 2 (двох) робочих днів з моменту отримання 
запиту від Виконавця. 

4.2.2. Прийняти надані Послуги, якщо надані послуги відповідають умовам цього Договору та 
Технічного завдання, надані в повному обсязі, належної якості та у встановлені строки та підписати 
Акт приймання-передачі наданих послуг. 

4.2.3. Здійснювати оплату Виконавцю за надані послуги у повному обсязі та в строки, 
визначені умовами цього Договору. 

4.2.4. У випадку відмови від замовленої послуги негайно повідомити про це Виконавця з 
відшкодуванням фактично зазнаних витрат. 

 
4.3. Виконавець має право: 
4.3.1. Своєчасно та в повному обсязі отримати оплату за фактично надані послуги, в строки, 

визначені умовами цього Договору та на оплату за фактично надані Послуги у разі розірвання 
Договору.  

4.3.2. Уточнювати у Замовника отримані у Технічному завдані дані та отримувати від 
Замовника необхідну для виконання Договору іншу додаткову інформацію та матеріали тощо у 
письмовій формі або через електронне листування. 

4.3.3. Отримувати за потреби інформаційну, технічну та експертну підтримку під час надання 
послуг/виконання робіт.  

 
4.4. Виконавець зобов’язується: 
4.4.1. Своєчасно та якісно надати послуги, а також матеріали (звіти, дослідження, таблиці, 

статті, попередні редакції здійснених досліджень, тощо), зазначені у Технічному завдані до цього 
Договору та являються результатом наданих послуг. 

4.4.2. Ліквідувати за свій рахунок дефекти та недоліки або відшкодувати Замовнику його 
витрати по виправленню недоліків, у разі відхилення Виконавцем від умов цього Договору та 
погіршення якості послуг. 

4.4.3. На вимогу Замовника протягом 3 (трьох) днів з моменту надходження у письмовому 
вигляді пропозиції розглянути питання про розірвання або призупинення виконання Договору, 
збільшення/зменшення обсягу Послуг та надати згоду. 

4.4.4. При виникненні обставин, що перешкоджають належному виконанню своїх зобов’язань 
з причин, не передбачених п. 11.1. цього Договору, Виконавець має протягом 2 (двох) днів 
повідомити про це Замовника та за запитом Замовника передати йому всі матеріали, які були 
передані для виконання зобов’язань за цим Договором та/або виконані в процесі надання послуг. 

4.4.5. Не розголошувати конфіденційну інформацію, якою є будь-яка інформація, у будь-якій 
формі, про діяльність Замовника або Проект, який виконує Замовник, яка стане відомою Виконавцю 
у зв’язку з укладенням та/або виконанням і/чи припиненням цього Договору.  

4.4.6. Не використовувати самостійно і не передавати третім особам будь-які робочі матеріали  
та іншу інформацію, отриману від Замовника.  

 
5. Відповідальність Сторін 

5.1. У випадку порушення умов договору кожна із Сторін несе відповідальність, визначену 
цим Договором та чинним законодавством України. 

5.2. Сторони не несуть відповідальність за порушення своїх зобов’язань за цим Договором, 
якщо воно сталося не з їх вини. Сторона вважається невинуватою, якщо вона вжила всіх можливих 
заходів для належного виконання зобов’язання. 

5.3. Якщо в результаті повного або часткового невиконання будь-якою із Сторін своїх 
зобов'язань за цим Договором були нанесені збитки іншій Стороні, винна Сторона зобов'язується 
відшкодувати потерпілій Стороні нанесені збитки, підтверджені відповідними документами, у 
повному обсязі. 

5.4. У разі порушення строків оплати послуг, Виконавець має право вимагати від Замовника 
сплату пені в розмірі 0,1% від суми заборгованості за кожен день прострочення, включаючи день 
оплати, але не більше подвійної облікової ставки НБУ, що діяла в період, за який 
нараховувалась  пеня. 

5.5. За невиконання або неналежне виконання своїх зобов'язань за цим Договором Виконавець 
несе майнову відповідальність у вигляді пені в розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяла на 
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момент прострочення, за кожний день прострочення, від вартості Послуг, не наданих у погоджені 
строки, або наданих неналежним чином, тобто без відповідності вимогам Договору, Додатків до 
Договору. 

5.6. За порушення конфіденційності, що встановлюється цим Договором, винна Сторона 
компенсує іншій Стороні доведені дійсні збитки (як прямі, так і не прямі) протягом 1 (одного) місяця 
з моменту здійснення або виявлення порушення щодо режиму конфіденційності за цим Договором.   

5.7. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання своїх зобов’язань за цим 
Договором. 

6. Антикорупційні заходи 
6.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу вимогам 

антикорупційного законодавства України. 
6.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових 

виплат, передачі майна, надання переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої 
вигоди нематеріального чи негрошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив 
на рішення іншої Сторони чи її службових осіб з метою отримання будь-якої вигоди або переваги. 

6.3. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином 
працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного 
виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, незазначеними у цьому пункті способами, що 
ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником 
будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.   

6.4. Виконавець підтверджує, що:  
а) не був засудженим протягом трьох (3) років до підписання цього Договору за злочини, 

пов'язані із шахрайством, хабарництвом чи корупцією; 
б) не знаходиться під санкцією за вчинений злочин, пов'язаний із шахрайством, хабарництвом 

чи корупцією урядом, міжнародною урядовою організацією чи іншою організацією. 
6.5. У разі порушення однією із Сторін зазначених вище зобов’язань друга Сторона має право 

в односторонньому позасудовому порядку відмовитися від виконання цього Договору. 
 

7. Незалежність Виконавця 
7.1. Виконавець працюватиме незалежно і не є суб’єктом стосунків роботодавець-працівник, 

партнером, спільним підприємством чи агентом Замовника. Виконавець не має права висловлювати 
чи брати зобов’язання від імені Замовника. Виконавець не може представляти інтереси та говорити 
від імені Замовника без письмового дозволу Замовника. 

7.2. Виконавець самостійно несе відповідальність за декларування прибутків, за несплату або 
несвоєчасну сплату податків та зборів на платежі отримані за надання Послуг на виконання умов 
цього Договору, відповідно до положень податкового законодавства України. 

7.3. Послуги та роботи не носять характеру постійної роботи у Замовника, і Сторони 
підтверджують, що під час виконання цього Договору відносини Виконавця та Замовника носять 
виключно цивільно-правовий характер. 
 

8. Інтелектуальна власність 
8.1. Виконавець передає Замовнику всі виключні майнові права інтелектуальної власності на 

об’єкти права інтелектуальної власності, створені Виконавцем в процесі надання послуг за цим 
Договором, в тому числі на дослідження, статті, зокрема, але не обмежуючись, сукупність складових 
його елементів, таких як методологія, дослідження, статті та/або перелічені у додатках до Договору 
(надалі «Об’єкти»).  

8.2. Немайнові права інтелектуальної власності на Об’єкти не передаються за цим Договором 
та належать Виконавцю. 

8.3. Замовнику передається виключне майнове право інтелектуальної власності на 
використання Об’єктів в цілому або будь-яких їх частин самостійно або за участю третіх осіб у будь-
якій формі та будь-яким способом, зокрема в рамках проєкту «Громадянське суспільство для 
післявоєнного відновлення України та готовності до ЄС» та виключне майнове право надавати дозвіл 
чи заборону на використання Об’єктів іншими особами. 

8.4. Виключні майнові права інтелектуальної власності на використання, надання дозволу та 
заборону використання Об’єктів, що Замовник відповідно до пункту 8.1. Договору включають всі 
права на використання Об’єктів всіма способами, які відомі на час створення Об’єктів, так і тими, що 
будуть відомими у майбутньому, з дотриманням вимог чинного законодавства України. 
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8.5. Виключні майнові права на Об’єкти передаються Виконавцем Замовнику без будь-яких 
територіальних обмежень на весь строк дії прав інтелектуальної власності, встановлений 
законодавством України. 

8.6. Вартість виключних майнових прав інтелектуальної власності на Об’єкти, що 
передаються Замовник, повністю включена до вартості послуг, що передбачена пунктом 4.1 
Договору, і Замовник звільняється від сплати будь-яких інших платежів, пов’язаних з переданням 
виключних майнових прав інтелектуальної власності за Договором. 

8.7. Виконавець гарантує, що передані за цим Договором виключні майнові права 
інтелектуальної власності на Об’єкти є вільні від будь-яких вимог, претензій та/або позовів третіх 
осіб. У випадку пред’явлення в майбутньому таких вимог, претензій та/або позовів третіми особами 
стосовно створених Об’єктів, Виконавець зобов’язується задовольнити такі вимоги самостійно та 
відшкодувати Замовник усі пов’язані з цим документально підтверджені збитки. 

8.8. Виключні майнові права інтелектуальної власності на Об’єкти переходять від Виконавця 
Замовнику з моменту підписання Сторонами цього Договору.  

8.9. Сторони в додатках до Договору можуть погоджувати інший порядок та вартість передачі 
прав інтелектуальної власності. 

8.10. Будь-яке використання Об’єктів Виконавцем може здійснюватися виключно за 
письмовим дозволом Замовника.  
 

9. Політика конфіденційності 
9.1. Виконавець не має права розголошувати третім особам інформацію, що стала йому 

відомою під час надання послуг за цим Договором і не є загальнодоступною. Виконавець 
зобов’язується не використовувати таку інформацію для персональної вигоди, вигоди третіх сторін 
або шкоди Замовнику.  

9.2. Положення цього розділу щодо вимог конфіденційності, передбачених цим Договором, 
розповсюджується в тому числі на працівників та/або уповноважених представників Сторін.  

9.3.  Для цілей цього Договору конфіденційною є в тому числі, але не виключно інформація: 
що міститься в цьому Договорі, будь-які додатки, додаткові угоди, рахунки і акти, завдання, також  
інформація, що стала відомою Виконавцю під час виконання даного Договору, стосовно 
уповноважених та посадових осіб Замовника, особливості діяльності Замовника, партнерів та інших 
виконавців за Проектом, ціни, умови,  політику діяльності, зміст і обсяг послуг, що надаються 
безпосередньо Виконавцем, інша доступна Виконавцю інформація у вигляді звітів, службового 
листування, робочих напрацювань та проектів,  інша документація. 

9.4. У разі отримання запиту компетентного органу державної влади України, відповідь на 
який потребує розкриття конфіденційної інформації, Сторона, що отримала такий запит, повинна 
негайно письмово повідомити про це іншу Сторону, надавши їй можливість ознайомитись із змістом 
даного запиту для цілей визначення законності вимог і вірогідності обмеження обсягу розголошення 
конфіденційної інформації. 

9.5. Положення цього розділу щодо конфіденційності діють після припинення дії цього 
Договору протягом 5 (п’яти) років. 

10. Ґендерна та недискримінаційна політика 
10.1.Сторони домовилися при виконанні даного Договору дотримуватися принципів та вимог 

національного законодавства в сфері забезпечення рівності та протидії дискримінації, а саме: 
Конституції України, Закону України «Про забезпечення рівних прав та можливостей жінок і 
чоловіків», Закону України «Про засади запобігання та протидії дискримінації в Україні». 

10.2. Сторони при виконанні цього Договору не допускають упередженого ставлення до будь-
якого індивіда на підставі ознак раси, кольору шкіри, політичних, релігійних та інших переконань, 
статі, віку, стану здоров'я, етнічного та соціального походження, громадянства, сімейного та 
майнового стану, місця проживання, сексуальної орієнтації та ґендерної ідентичності, мовним або 
іншим ознакам. 

10.3.Сторони декларують та пропагують дружнє ставлення до осіб з інвалідністю. 
  

11.  Обставини непереборної сили (форс-мажор) 
11.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 

зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час 
укладання Договору та виникли поза волею Сторін (стихійне лихо, військові дії, акти тероризму, 
революція, блокади і страйки, масові заворушення, катастрофа, епідемія тощо на території регіону 
(області чи міста Київ) виконання Договору).  
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11.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії обставин 
непереборної сили, повинна негайно повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі, але в будь-
якому випадку не пізніше п’яти календарних  днів з моменту їх виникнення.  

11.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, 
які видаються уповноваженими органами державної влади або органами місцевого самоврядування, 
або Торгово-промисловою палатою України. Без такого документального підтвердження зазначене в 
пункті 11.2. Договору повідомлення є недійсним і не дає відповідній Стороні право посилатися на 
обставини форс-мажору, як на підставу для звільнення від відповідальності за невиконання або 
неналежне виконання, цілком або частково, взятих на себе зобов'язань за Договором.  

11.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж  60 
(шістдесят) календарних днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей 
Договір.  

12. Повідомлення та обмін документами 
12.1. Повідомлення, які надсилаються Стороні для виконання Договору або у зв'язку з ним, 

повинні бути надані у письмовій формі та підписані Сторонами або їх належно уповноваженими 
представниками. Зазначені вище повідомлення будуть вважатися переданими Стороні належним 
чином, якщо вони відправлені одним із таких способів: вручені особисто; за допомогою послуг 
підприємств поштового зв'язку (цінним листом) чи кур'єрської служби; електронною поштою. 

12.2. Будь-які повідомлення, що надаються Замовником чи Виконавцем, повинні бути 
складені виключно у письмовій формі та надані на електронні адреси, які вказані у п. 12.4 даного 
Договору.12.3. У випадку зміни адреси, банківських реквізитів однією із Сторін, остання повинна 
повідомити про зміни іншу Сторону протягом 5-ти робочих днів з дати коли ці зміни відбулися. 
Відповідальність за всі ризики невиконання умов цього Договору та всі можливі збитки та втрати, які 
можуть зазнати Сторони цього Договору бере на себе Сторона, яка не виконала умови цього пункту. 

12.4. Повідомлення, які стосуються процесу надання Послуг, визначених цим Договором, а 
також інша комунікація, пов’язана з виконанням умов цього Договору, відбуваються виключно через 
електронні скриньки контактних осіб Сторін. 

Сторонами визначено контактними особами за цим Договором: 
Від Замовника: 
Прізвище: Ім’я: Дар’я Писаренко  
E-mail: pysarenko@tomorrowslawyer.org 
Від Виконавця:  
Прізвище Ім'я: _________ 
E-mail: __________________ 
 

13. Строк дії та порядок розірвання Договору 
13.1. Цей Договір набуває чинності з дати його підписання Сторонами та діє до  

15 вересня 2023 року, але у будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань 
відповідно до умов Договору.  

13.2. Зміни і доповнення до цього Договору допускаються за взаємної згоди Сторін і 
оформлюються відповідними додатковими угодами, які є невід’ємною частиною цього Договору і 
мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані сторонами та 
скріплені їхніми печатками (у разі наявності таких).  

Зміни та доповнення, що пропонуються для внесення, розглядаються протягом 2 (двох) 
робочих днів з дати їх подання до розгляду іншою Стороною. 

13.3. Кожна із сторін має право розірвати цей Договір в односторонньому порядку, 
попередньо письмово повідомивши про це іншу сторону за 5 (п’ять) днів до запланованої дати 
розірвання. У випадку односторонньої відмови від цього Договору Замовником, оплата наданих 
Виконавцем послуг здійснюється за фактично надані та прийняті по акту послуги. 

13.4. Цей Договір може бути припинений за взаємною згодою Сторін, про що укладається 
відповідна угода до цього Договору. 

13.5. Цей Договір може бути припинений або призупинений відповідно до умов Грантової 
угоди, визначених її Додатком «Загальні умови, які застосовуються до договорів про надання грантів 
за зовнішніми проєктами, що фінансуються Європейським Союзом». 

13.6. Жодна із Сторін не має право передавати свої права і обов’язки за цим Договором третій 
Стороні без письмової згоди на те другої Сторони. 

13.7. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його 
порушення, які були допущені під час строку дії цього Договору.  



7 
 

  
14. Інші умови 

14.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані з ним, у тому числі 
пов’язані з дійсністю, укладанням, виконанням, зміною або припиненням цього Договору, 
тлумачення його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регулюються 
цим Договором та відповідними нормами чинного законодавства України, а також звичаями ділового 
обороту, які застосовуються до таких правовідносин на підставі принципів добросовісності, 
розумності та справедливості. 

14.2. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології, 
українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному 
примірнику для кожної Сторони. 

14.3. Усі спори, що пов’язані з цим Договором, вирішуються шляхом переговорів між 
Сторонами. Якщо спір не може бути вирішений шляхом переговорів, він вирішується в судовому 
порядку визначеним чинним законодавством України. 

14.4. Сторони шляхом підписання цього Договору надають одна одній згоду на передачу та 
обробку Сторонами персональних даних працівників та/або посадових осіб у обсязі, що визначений 
Законом України «Про захист персональних даних» від 1 червня 2010 року № 2297-VI та 
внутрішніми положеннями Сторін, без отримання додаткової згоди, виключно з метою забезпечення 
реалізації цивільно-правових відносин та господарсько-правових відносин, що виникають з Договору 
і не підлягають передачі іншим третім особам (крім випадків, визначених відповідним законом). 

14.5. Сторони погодились, що текст Договору, будь-які матеріали, інформація та відомості, що 
стосуються Договору і його виконання, є конфіденційними і не можуть передаватися третім особам у 
будь-якій формі (усно, письмово тощо) без попередньої письмової згоди іншої сторони Договору, 
крім випадків, коли така передача пов'язана з одержанням офіційних дозволів, документів для 
виконання договору або оплати податків, інших обов'язкових платежів, а також у випадках, 
передбачених чинним законодавством, яке регулює зобов'язання сторін. 

14.6. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі 
реквізитів та зобов'язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у 
разі неповідомлення несуть ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків. 

14.7. Недійсність одної або кількох умов (частин) цього Договору не тягне за собою 
недійсність його інших умов (частин). 

14.8. У випадках, не передбачених даним Договором, сторони керуються нормами чинного 
законодавства. 

14.9. Реалізація прав інтелектуальної власності на продукти, створені в ході реалізації цього 
Договору відбувається відповідно до вимог Грантової угоди, зокрема її Додатку «Загальні умови, які 
застосовуються до договорів про надання грантів за зовнішніми проєктами, що фінансуються 
Європейським Союзом» 

14.10. Виконавець підтверджує, що є платником___________________________.  
14.11. Замовник підтверджує, що є неприбутковою установою (Ознака неприбутковості 0032, 

Витяг з Реєстру неприбуткових установ і організацій з ознакою 0032 - громадські об'єднання, 
присвоєно 01.02.2017) № 999/26-56-12-04-42 від 01.02.2017 та не є платником податку на додану 
вартість. 

14.12. Після підписання цього Договору усі попередні переговори за ним, листування, 
попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, 
втрачають юридичну силу. 

15. Додатки до Договору 
15.1. Невід’ємною частиною цього Договору є Додатки до нього. 
 

16. Адреси та реквізити Сторін 
 

 


